
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 223 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 223 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006105
Mfr. No.: 77111
Cartridge: 223 Remington
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.635kg
UPC: 611760771118

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 223 REMINGTON BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Einführung
Danke, dass du dich für die Redding Type S Bushing Full Length Die für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Verwendung,
um einen sicheren und effektiven Betrieb zu gewährleisten. Bitte lies und verstehe diese Anleitung gründlich,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle immer mit Sorgfalt mit Wiederladegeräten und befolge die Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, organisiert und frei von Ablenkungen ist.
Halte alle Wiederladekomponenten, einschließlich Dies, Werkzeuge und Munition, außerhalb der
Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladematerialien.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Wiederladen verbunden sind, einschließlich des
Risikos von Verletzungen durch scharfe Werkzeuge und den Umgang mit Pulvern und Zündhütchen.
Überprüfe regelmäßig dein Wiederladegerät auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gefahrenidentifikation: Risiko von Verletzungen durch scharfe Kanten und bewegliche Teile. Risiko
einer falschen Größenanpassung, die zu Fehlfunktionen der Munition führen kann.
Vermeidung von Gefahren: Stelle immer sicher, dass die Die sicher in der Presse montiert ist, bevor du
sie verwendest. Überschreite nicht die empfohlenen Größenanpassungsspezifikationen für die Patrone.
Verwende nur Redding austauschbare Buchsen mit dieser Die, um die ordnungsgemäße Funktionalität
aufrechtzuerhalten.
Alters oder publikumsbezogene Warnungen: Dieses Produkt ist für die Verwendung durch
Erwachsene bestimmt und sollte nicht von Kindern bedient werden. Stelle sicher, dass jeder, der diese
Die verwendet, eine angemessene Schulung in WiederladeSicherheitspraktiken erhalten hat.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Oberfläche montiert ist.1.
Entferne die Die aus der Verpackung und überprüfe sie auf Beschädigungen.2.
Setze die Redding Type S Bushing Full Length Die in die Wiederladepresse ein und ziehe sie sicher3.
fest.
Befestige die geeignete Buchse für deine Patronengröße gemäß den Anweisungen des Herstellers.4.

Verwendung:

Stelle die Dekapierstange ein, um die gewünschte Buchsenposition festzulegen.1.
Setze die Patronenhülse in die Die ein und senke den Pressehebel, um die Hülse zu vergrößern.2.
Wenn nur ein Teil der Halslänge vergrößert werden soll, passe die Buchsenposition entsprechend3.
an.



Entferne nach der Größenanpassung die Patronenhülse und überprüfe sie auf ordnungsgemäße4.
Passform und Konzentrizität.
Reinige die Die nach der Verwendung, um die Ansammlung von Rückständen zu verhindern.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Wiederladekomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Wiederladematerialien sicher und geschützt gelagert werden, bis sie entsorgt
werden.
Befolge die lokalen Richtlinien für die Entsorgung gefährlicher Materialien, wie Zündhütchen und Pulver.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der Redding Type S Bushing Full Length Die konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Indem du die in diesem Dokument
beschriebenen Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis gewährleisten.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 223 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Bushing Full Length Die for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions and usage information to ensure safe and effective operation. Please read
and understand this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and follow the manufacturer's instructions.
Ensure that the workspace is clean, organized, and free of distractions.
Keep all reloading components, including dies, tools, and ammunition, out of reach of children and
unauthorized persons.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling reloading materials.
Be aware of the potential hazards associated with reloading, including the risk of injury from sharp tools
and the handling of powders and primers.
Regularly inspect your reloading equipment for signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification: Risk of injury from sharp edges and moving parts. Risk of incorrect resizing
leading to ammunition malfunction.
Avoiding Hazards: Always ensure that the die is securely mounted in the press before use. Do not
exceed recommended resizing specifications for the cartridge. Use only Redding interchangeable
bushings with this die to maintain proper functionality.
AgeSpecific Warnings: This product is intended for use by adults and should not be operated by
children. Ensure that anyone using this die has received proper training in reloading safety practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is securely mounted to a stable surface.1.
Remove the die from its packaging and inspect for any signs of damage.2.
Insert the Redding Type S Bushing Full Length Die into the reloading press and tighten securely.3.
Attach the appropriate bushing for your cartridge size as per the manufacturer's instructions.4.

Usage:

Adjust the decapping rod to set the desired bushing position.1.
Insert the cartridge case into the die and lower the press handle to resize the case.2.
If resizing only part of the neck length is desired, adjust the bushing position accordingly.3.
After resizing, remove the cartridge case and inspect for proper fit and concentricity.4.
Clean the die after use to prevent buildup of residues.5.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable reloading components in accordance with local regulations.
Ensure that all reloading materials are stored safely and securely until disposal.



Follow local guidelines for the disposal of hazardous materials, such as primers and powders.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support regarding the Redding Type S Bushing Full Length Die, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following the guidelines outlined in this document,
you can ensure a safe and enjoyable reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa Tipo S de Redding para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información de uso para garantizar una operación segura y
efectiva. Por favor, lee y comprende esta guía a fondo antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el equipo de recarga con cuidado y sigue las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, organizada y libre de distracciones.
Mantén todos los componentes de recarga, incluidos los dies, herramientas y municiones, fuera del
alcance de los niños y personas no autorizadas.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular materiales de
recarga.
Sé consciente de los peligros potenciales asociados con la recarga, incluido el riesgo de lesiones por
herramientas afiladas y la manipulación de pólvoras y iniciadores.
Inspecciona regularmente tu equipo de recarga en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros: Riesgo de lesiones por bordes afilados y partes móviles. Riesgo de
redimensionamiento incorrecto que puede llevar a fallos en la munición.
Evitando Peligros: Asegúrate siempre de que el die esté montado de forma segura en la prensa antes
de usarlo. No excedas las especificaciones de redimensionamiento recomendadas para el cartucho. Usa
solo bushings intercambiables de Redding con este die para mantener la funcionalidad adecuada.
Advertencias Específicas por Edad: Este producto está destinado para uso de adultos y no debe ser
operado por niños. Asegúrate de que cualquier persona que use este die haya recibido la capacitación
adecuada en prácticas de seguridad de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de forma segura en una superficie estable.1.
Retira el die de su embalaje e inspecciona si hay signos de daño.2.
Inserta el Die de Longitud Completa Tipo S de Redding en la prensa de recarga y aprieta de forma3.
segura.
Adjunta el bushing apropiado para el tamaño de tu cartucho según las instrucciones del fabricante.4.

Uso:

Ajusta la varilla de desmonte para establecer la posición del bushing deseada.1.
Inserta el casquillo del cartucho en el die y baja la manija de la prensa para redimensionar el2.
casquillo.
Si deseas redimensionar solo parte de la longitud del cuello, ajusta la posición del bushing según3.
sea necesario.
Después de redimensionar, retira el casquillo del cartucho e inspecciona para verificar el ajuste y4.
la concentricidad adecuados.



Limpia el die después de usarlo para prevenir la acumulación de residuos.5.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que todos los materiales de recarga se almacenen de manera segura hasta su eliminación.
Sigue las pautas locales para la eliminación de materiales peligrosos, como iniciadores y pólvoras.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte sobre el Die de Longitud Completa Tipo S de Redding, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo las pautas descritas en este documento,
puedes garantizar una experiencia de recarga segura y agradable.



Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 223 REMINGTON BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le Redding Type S Bushing Full Length Die pour tes besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir un fonctionnement
sûr et efficace. Lis et comprends ce guide en entier avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours l'équipement de rechargement avec soin et suis les instructions du fabricant.
Assuretoi que l'espace de travail est propre, organisé et exempt de distractions.
Garde tous les composants de rechargement, y compris les dies, les outils et les munitions, hors de
portée des enfants et des personnes non autorisées.
Porte un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants, lors de la
manipulation des matériaux de rechargement.
Sois conscient des dangers potentiels associés au rechargement, y compris le risque de blessure causé
par des outils tranchants et la manipulation de poudres et d'amorces.
Inspecte régulièrement ton équipement de rechargement pour détecter des signes d'usure ou de
dommages avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Identification des Dangers : Risque de blessure dû aux bords tranchants et aux pièces mobiles. Risque
de redimensionnement incorrect entraînant un dysfonctionnement des munitions.
Éviter les Dangers : Assuretoi toujours que le die est solidement monté dans la presse avant utilisation.
Ne dépasse pas les spécifications de redimensionnement recommandées pour la cartouche. Utilise
uniquement les bushings interchangeables Redding avec ce die pour maintenir la fonctionnalité
appropriée.
Avertissements Spécifiques à l'Âge : Ce produit est destiné à un usage par des adultes et ne doit pas
être utilisé par des enfants. Assuretoi que toute personne utilisant ce die a reçu une formation adéquate
sur les pratiques de sécurité en rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que la presse de rechargement est solidement fixée à une surface stable.1.
Retire le die de son emballage et inspectele pour tout signe de dommage.2.
Insère le Redding Type S Bushing Full Length Die dans la presse de rechargement et serrele3.
solidement.
Fixe le bushing approprié pour la taille de ta cartouche selon les instructions du fabricant.4.

Utilisation :

Ajuste la tige de décalage pour définir la position souhaitée du bushing.1.
Insère le boîtier de cartouche dans le die et abaisse le levier de la presse pour redimensionner le2.
boîtier.
Si tu souhaites redimensionner uniquement une partie de la longueur du col, ajuste la position du3.
bushing en conséquence.



Après le redimensionnement, retire le boîtier de cartouche et inspectele pour un ajustement et une4.
concentricité appropriés.
Nettoie le die après utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.5.

Instructions d'Élimination
Élimine tous les composants de rechargement endommagés ou inutilisables conformément aux
réglementations locales.
Assuretoi que tous les matériaux de rechargement sont stockés en toute sécurité jusqu'à leur élimination.
Suis les directives locales pour l'élimination des matériaux dangereux, tels que les amorces et les
poudres.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le Redding Type S Bushing Full Length Die, fais
référence aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. En suivant les directives décrites dans ce document, tu
peux garantir une expérience de rechargement sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Type S Bushing Full Length Die per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un funzionamento sicuro ed
efficace. Ti preghiamo di leggere e comprendere questa guida a fondo prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre l'attrezzatura per la ricarica con cura e seguire le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, organizzata e priva di distrazioni.
Tenere tutti i componenti di ricarica, inclusi dies, strumenti e munizioni, fuori dalla portata di bambini e
persone non autorizzate.
Indossare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi e guanti, quando si
maneggiano materiali per la ricarica.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati alla ricarica, incluso il rischio di infortuni da strumenti
affilati e il maneggiamento di polveri e inneschi.
Ispezionare regolarmente l'attrezzatura per la ricarica per segni di usura o danni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei Rischi: Rischio di infortuni da bordi affilati e parti in movimento. Rischio di
ridimensionamento errato che porta a malfunzionamenti delle munizioni.
Evitare i Rischi: Assicurarsi sempre che il die sia montato saldamente nella pressa prima dell'uso. Non
superare le specifiche di ridimensionamento raccomandate per la cartuccia. Utilizzare solo i bushings
intercambiabili Redding con questo die per mantenere la funzionalità corretta.
Avvertenze Specifiche per l'Età: Questo prodotto è destinato all'uso da parte di adulti e non deve
essere utilizzato da bambini. Assicurarsi che chiunque utilizzi questo die abbia ricevuto una formazione
adeguata sulle pratiche di sicurezza nella ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa per la ricarica sia montata saldamente su una superficie stabile.1.
Rimuovere il die dalla confezione e ispezionarlo per eventuali segni di danno.2.
Inserire il Redding Type S Bushing Full Length Die nella pressa per la ricarica e serrare saldamente.3.
Attaccare il bushing appropriato per la dimensione della cartuccia secondo le istruzioni del4.
produttore.

Uso:

Regolare l'asta di decapping per impostare la posizione desiderata del bushing.1.
Inserire il bossolo della cartuccia nel die e abbassare la maniglia della pressa per ridimensionare il2.
bossolo.
Se si desidera ridimensionare solo parte della lunghezza del collo, regolare di conseguenza la3.
posizione del bushing.
Dopo il ridimensionamento, rimuovere il bossolo della cartuccia e ispezionare per una corretta4.
adattabilità e concentricità.



Pulire il die dopo l'uso per prevenire l'accumulo di residui.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti di ricarica danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Assicurarsi che tutti i materiali per la ricarica siano conservati in modo sicuro fino allo smaltimento.
Seguire le linee guida locali per lo smaltimento di materiali pericolosi, come inneschi e polveri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande di sicurezza o supporto riguardanti il Redding Type S Bushing Full Length Die, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo le linee guida delineate in questo
documento, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 223 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Type S Bushing Full Length Die for dine omlastingsbehov. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og bruksinformasjon for å sikre trygg og effektiv drift. Vennligst les og forstå
denne guiden grundig før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid omlastingsutstyr med forsiktighet og følg produsentens instruksjoner.
Sørg for at arbeidsområdet er rent, organisert og fritt for distraksjoner.
Hold alle omlastingskomponenter, inkludert die, verktøy og ammunisjon, utenfor rekkevidde for barn og
uautoriserte personer.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du håndterer omlastingsmaterialer.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til omlasting, inkludert risiko for skade fra skarpe verktøy
og håndtering av pulver og tennmidler.
Inspiser regelmessig omlastingsutstyret ditt for tegn på slitasje eller skade før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Fareidentifikasjon: Risiko for skade fra skarpe kanter og bevegelige deler. Risiko for feil resizing som
kan føre til ammunisjonsfeil.
Unngåelse av farer: Sørg alltid for at die er sikkert montert i pressen før bruk. Ikke overskrid anbefalte
resizingspesifikasjoner for patronen. Bruk kun Redding utskiftbare bushings med denne die for å
opprettholde riktig funksjonalitet.
Aldersspesifikke advarsler: Dette produktet er ment for bruk av voksne og bør ikke betjenes av barn.
Sørg for at alle som bruker denne die har fått riktig opplæring i sikkerhetspraksis ved omlasting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at omlastingspressen er sikkert montert på en stabil overflate.1.
Fjern die fra emballasjen og inspiser for eventuelle tegn på skade.2.
Sett Redding Type S Bushing Full Length Die inn i omlastingspressen og stram den sikkert.3.
Fest den aktuelle bushingen for patronstørrelsen din i henhold til produsentens instruksjoner.4.

Bruk:

Juster dekapperstangen for å sette ønsket bushingposisjon.1.
Sett patronhylsen inn i die og senk pressehåndtaket for å resize hylsen.2.
Hvis du bare ønsker å resize en del av hylsehalsen, juster bushingposisjonen deretter.3.
Etter resizing, fjern patronhylsen og inspiser for riktig passform og konsentrisitet.4.
Rengjør die etter bruk for å forhindre opphopning av rester.5.

Avfallsinstruksjoner
Kasts eventuelle skadede eller ubrukelige omlastingskomponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Sørg for at alle omlastingsmaterialer oppbevares trygt og sikkert frem til avhending.



Følg lokale retningslinjer for avhending av farlige materialer, som tennmidler og pulver.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetshenvendelser eller støtte angående Redding Type S Bushing Full Length Die, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som er inkludert med produktemballasjen.

Takk for at du oppmerksom på disse sikkerhetsinstruksjonene. Ved å følge retningslinjene i dette dokumentet
kan du sikre en trygg og hyggelig omlastingsopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 223 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Redding Type S Bushing Full Length Die do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem amunicji. Ta instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne działanie. Prosimy o dokładne przeczytanie i zrozumienie tej instrukcji przed
użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj sprzęt do ponownego ładowania z ostrożnością i przestrzegaj instrukcji producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, zorganizowane i wolne od rozpr distractions.
Przechowuj wszystkie komponenty do ponownego ładowania, w tym matryce, narzędzia i amunicję, w
miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas obsługi
materiałów do ponownego ładowania.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem, w tym ryzyka obrażeń
spowodowanych ostrymi narzędziami oraz obsługi proszków i zapalników.
Regularnie sprawdzaj swój sprzęt do ponownego ładowania pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń
przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Identyfikacja zagrożeń: Ryzyko obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami.
Ryzyko niewłaściwego rozmiarowania prowadzącego do awarii amunicji.
Unikanie zagrożeń: Zawsze upewnij się, że matryca jest mocno zamocowana w prasie przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji rozmiarowania dla naboju. Używaj tylko wymiennych tulei
Redding z tą matrycą, aby zachować prawidłową funkcjonalność.
Ostrzeżenia wiekowe: Produkt przeznaczony jest do użytku przez dorosłych i nie powinien być
obsługiwany przez dzieci. Upewnij się, że każda osoba korzystająca z tej matrycy przeszła odpowiednie
szkolenie w zakresie praktyk bezpieczeństwa przy ponownym ładowaniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest mocno zamocowana na stabilnej powierzchni.1.
Wyjmij matrycę z opakowania i sprawdź pod kątem oznak uszkodzenia.2.
Włóż Redding Type S Bushing Full Length Die do prasy do ponownego ładowania i mocno dokręć.3.
Przymocuj odpowiednią tuleję do rozmiaru naboju zgodnie z instrukcjami producenta.4.

Użytkowanie:

Dostosuj pręt do usuwania łusek, aby ustawić żądaną pozycję tulei.1.
Włóż łuskę naboju do matrycy i opuść uchwyt prasy, aby rozmiarować łuskę.2.
Jeśli chcesz rozmiarować tylko część długości szyjki, odpowiednio dostosuj pozycję tulei.3.
Po rozmiarowaniu, usuń łuskę naboju i sprawdź, czy pasuje i jest współosiowa.4.
Po użyciu oczyść matrycę, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.5.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Upewnij się, że wszystkie materiały do ponownego ładowania są przechowywane w sposób bezpieczny i
zabezpieczony do momentu utylizacji.
Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji materiałów niebezpiecznych, takich jak
zapalniki i proszki.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia w związku z Redding Type S Bushing Full Length
Die, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zamieszczonymi w opakowaniu
produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając wytycznych zawartych w tym
dokumencie, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie związane z ponownym ładowaniem.



Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
223 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Type S Bushing Full Length Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota turvallisen ja tehokkaan toiminnan varmistamiseksi. Lue ja
ymmärrä tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina latausvälineitä varovasti ja noudata valmistajan ohjeita.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, järjestetty ja häiriötekijöistä vapaa.
Pidä kaikki latauskomponentit, mukaan lukien kuulat, työkalut ja ammukset, lasten ja valtuuttamattomien
henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi latausmateriaaleja.
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien terävien työkalujen
aiheuttamat vammat sekä jauheiden ja sytyttimien käsittely.
Tarkista säännöllisesti latausvälineesi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vaarojen tunnistaminen: Terävien reunojen ja liikkuvien osien aiheuttama vamman riski. Vaarana on
myös väärä koon säätö, joka voi johtaa ammuksen toimintahäiriöihin.
Vaarojen välttäminen: Varmista aina, että kuula on tukevasti kiinnitetty puristimeen ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja koon säätöarvoja patruunalle. Käytä vain Reddingin vaihdettavia bushingeja tämän
kuulan kanssa, jotta varmistat oikean toiminnallisuuden.
Ikäkohtaiset varoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi aikuisilla, eikä sitä tule käyttää
lasten toimesta. Varmista, että kuka tahansa, joka käyttää tätä kuulaa, on saanut asianmukaista
koulutusta latausturvallisuuskäytännöistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainike on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle.1.
Poista kuula pakkauksestaan ja tarkista mahdollisten vaurioiden varalta.2.
Aseta Redding Type S Bushing Full Length Die latauspainikkeeseen ja kiristä se tukevasti.3.
Kiinnitä oikea bushing patruunan koon mukaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.4.

Käyttö:

Säädä purkamisvarsi asettaaksesi halutun bushingin sijainnin.1.
Aseta patruunakuori kuulaan ja laske puristimen kahva alas kuoren koon säätämiseksi.2.
Jos haluat säätää vain osan kaulan pituudesta, säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan.3.
Kuoren koon säätämisen jälkeen poista patruunakuori ja tarkista sen sopivuus ja keskeisyys.4.
Puhdista kuula käytön jälkeen jäännösten kertymisen estämiseksi.5.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat latauskomponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki latausmateriaalit säilytetään turvallisesti ja varmistetusti ennen hävittämistä.
Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten materiaalien, kuten sytyttimien ja jauheiden, hävittämiseksi.

Lisätuki
Turvakysymyksissä tai Redding Type S Bushing Full Length Die tuotteen tukipyynnöissä, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla tässä asiakirjassa esitettyjä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 223 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valde Redding Type S Bushing Full Length Die för dina omladdningsbehov. Denna guide
tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa säker och effektiv drift.
Vänligen läs och förstå denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsutrustning med omsorg och följ tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsytan är ren, organiserad och fri från distraktioner.
Håll alla omladdningskomponenter, inklusive dies, verktyg och ammunition, utom räckhåll för barn och
obehöriga personer.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsmaterial.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med omladdning, inklusive risken för skador
från vassa verktyg och hantering av pulvren och tändhattarna.
Inspektera regelbundet din omladdningsutrustning för tecken på slitage eller skador innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Riskidentifiering: Risk för skador från vassa kanter och rörliga delar. Risk för felaktig storleksjustering
som kan leda till ammunitionens funktionsfel.
Undvikande av faror: Se alltid till att die är ordentligt monterad i pressen innan användning. Överskrid
inte rekommenderade storleksjusteringar för patronen. Använd endast Redding utbytbara bushings med
denna die för att upprätthålla korrekt funktionalitet.
Åldersspecifika varningar: Denna produkt är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas
av barn. Se till att alla som använder denna die har fått korrekt utbildning i säkerhetsrutiner för
omladdning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad på en stabil yta.1.
Ta bort die från förpackningen och inspektera den för eventuella skador.2.
Sätt in Redding Type S Bushing Full Length Die i omladdningspressen och dra åt ordentligt.3.
Fäst den lämpliga bushing för din patronstorlek enligt tillverkarens instruktioner.4.

Användning:

Justera avtryckarröret för att ställa in den önskade bushingpositionen.1.
Sätt in patronhylsan i die och sänk presshandtaget för att storleksjustera hylsan.2.
Om endast en del av nackens längd ska storleksjusteras, justera bushingpositionen därefter.3.
Efter storleksjusteringen, ta bort patronhylsan och inspektera för korrekt passform och4.
koncentriskhet.
Rengör die efter användning för att förhindra uppbyggnad av rester.5.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara omladdningskomponenter i enlighet med lokala
föreskrifter.
Se till att alla omladdningsmaterial lagras säkert och tryggt tills de kasseras.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av farliga material, såsom tändhattar och pulvren.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller stöd angående Redding Type S Bushing Full Length Die, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa riktlinjerna i detta dokument kan
du säkerställa en säker och trevlig omladdningsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 223 REMINGTON BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Type S Bushing Full Length Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby byla zajištěna bezpečná a efektivní
operace. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte a pochopte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s vybavením na přebíjení opatrně a dodržujte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, organizovaný a bez rušivých vlivů.
Držte všechny komponenty pro přebíjení, včetně dies, nástrojů a munice, mimo dosah dětí a
neoprávněných osob.
Při manipulaci s materiály pro přebíjení noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s přebíjením, včetně rizika zranění od ostrých nástrojů a
manipulace s prachy a zápalkami.
Pravidelně kontrolujte své vybavení na přebíjení na známky opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Identifikace rizik: Riziko zranění od ostrých hran a pohyblivých částí. Riziko nesprávného zmenšení
vedoucí k selhání munice.
Vyhýbání se rizikům: Vždy se ujistěte, že je die bezpečně namontováno v lise před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace zmenšení pro náboj. Používejte pouze Redding vyměnitelné
objímky s tímto die, abyste udrželi správnou funkčnost.
Varování pro specifické věkové skupiny: Tento produkt je určen pro použití dospělými a neměl by být
obsluhován dětmi. Ujistěte se, že každý, kdo používá toto die, byl řádně vyškolen v bezpečnostních
praktikách přebíjení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je lis na přebíjení bezpečně namontován na stabilním povrchu.1.
Odstraňte die z obalu a zkontrolujte, zda nejeví známky poškození.2.
Vložte Redding Type S Bushing Full Length Die do lisu na přebíjení a pevně utáhněte.3.
Připojte vhodnou objímku pro velikost vašeho náboje podle pokynů výrobce.4.

Použití:

Nastavte tyč na odstraňování zápalek tak, aby byla nastavena požadovaná pozice objímky.1.
Vložte nábojnici do die a spusťte rukojeť lisu, aby se nábojnice zmenšila.2.
Pokud je žádoucí zmenšit pouze část délky krčku, upravte pozici objímky podle potřeby.3.
Po zmenšení vyjměte nábojnici a zkontrolujte správné uchycení a souosost.4.
Po použití vyčistěte die, aby se zabránilo hromadění zbytků.5.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty pro přebíjení v souladu s místními předpisy.
Ujistěte se, že všechny materiály pro přebíjení jsou uloženy bezpečně a zabezpečeně až do likvidace.
Dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečných materiálů, jako jsou zápalky a prachy.

Informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se Redding Type S Bushing Full Length Die se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním pokynů uvedených v tomto
dokumentu můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek z přebíjení.
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